
 “Ik hoorde dat de dood 
van hertogin Eondine de 
mooie prinses Bribrune 

erg schokte. Het verdriet op 
haar tere gezicht verdween 
na verloop van tijd… maar 

er kwam iets anders bij 
dat haar zorgen baarde.”

“Men zegt dat daar een akelig 
beest rondwaart, om elke nobele 
ridder te verjagen die de mooie 

maagd met een kus op de lippen 
uit haar verdoving probeert te 
bevrijden. Het wezen vervult die 
taak tot op de dag van vandaag.”

“Ik weet niet of die snode 
vrouw zelf de drank ver-

giftigde waarmee de schone 
dame in een diepe slaap viel...”

“…en ook niet welke kwade macht 
ze gebruikte om het lichaam te 
beroven van tekenen van leven. 

sindsdien rust de prinses op de 
open plek van het bos van Osejia.”

“Erianelle is de tweede vrouw 
van haar vader de hertog, en zij 
aaste op de troon. Ze greep het 
verdriet van de vrijgezelle prin-
ses aan om een plan te smeden 

om haar uit de weg te ruimen… 
althans, dat gerucht gaat.”

Schiet op, dappere Gilles! 
We moeten dichtbij de open 

plek zijn. Hoor je dat 
zware gegrom dat ons 

welkom heet? 

“eerlijk gezegd 
boeide de rest 

van de klaagzang 
over prinses, stief-

moeder en boze 
machten me niet zo.”

Dat mijn 
kringspier zich 
beheerse, Lieve 

Heer! 

“…niettemin, hoewel mijn 
Heer een ridder is die strijdt 

voor de bevrijding van 
alle angstige jonkvrouwen 
en het trotseren van vele 
gevaren, is de vermelding 

van zo’n hels monster niet
 bepaald geruststellend!”

Ehh… ja, Sire. ik 
vermoed dat het in dit 

geval gewoon mijn maag is 
die nogal overstuur is van
 de stoofpot vanmiddag en 

alle opwinding eerder 
vandaag. 

Twee
perziken
voor de
lekkere 
trek

Twee
perziken
voor de
lekkere 
trek
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HAha ! De geruchten zijn waar! 
Daar heb je dat infame beest! Gilles, 
maak snel een ronde over het open 
veld, terwijl ik de boel hier opruim. 

Zorg ervoor dat de prinses 
veilig blijft!

Grote 
goden! 

Met alle ge-
noegen, mijn

 heer. 

Jouw tijd is 
gekomen, schepsel 
uit de krochten van
 de hel! Mijn staal 

is het laatste 
voedsel dat je 

zult proeven! 

Drommels! 
Het zijn niet de minst
 dappere krijgers die 
zo’n jongedame naar 

haar slaapplaats 
weet te trekken. 

Hèhè... 
over slaapplaats 
gesproken… naar 

die daar hoef ik niet 
lang te zoeken. 

Leuk, zo’n variant 
op traditionele vertel-
lingen, zonder er al te 

veel nieuwigheid bij 
te plakken. 

Wat ik zo zie, 
vind ik dat ze er 

nog goed uitziet… 
Duivels goed, mag 

ik wel zeggen! Sir Corwyn
 had volkomen 

gelijk. 
Het is de 

moeite waard het 
hiervoor op te 

nemen tegen zo’n 
woest beest. 

Ze ziet er best vredig uit, 
op haar ligbedje midden in 
een bos waar niemand haar 
stoort. Het lijkt wel op een 

van de verhaaltjes die
 ik vroeger als kind 

hoorde. 
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Verhip! Nu ik erover 
nadenk… ik ben zelf 
toch een geweten-

loze schurk?

… een edelman, 
doorgaans bruut, 
ingepakt in metaal 

en gewapend met een 
enorm zwaard. 

zonder dat ze 
het zou weten,
want ze slaapt. 

Even rekenen… 
een woest monster, 

dik 1200 pond schoon 
aan de haak, ruw 

Geschat… 

Zou ze er
 eigenlijk wel 

iets van 
merken? 

ten prooi aan 
de genade van wille-

keurig welke geweten-
loze schurk die haar 

eer kan schaden. 

delen door...

Dat maakt… 

Laat ik eens 
onder die japon 
kijken of ze daar 
even goed voor-

zien is...

Bliksems! 
Ze slaapt niet zo 

diep als je zou denken. 
Hèhè, dat kan nog 

interessant 
worden…

Mmmm?

Zeker de moeite 
waard om daarvoor 

een wild dier te moeten 
trotseren, en helemaal 

als een ander dat 
voor je doet. 

Duivels! Het 
lichaam van deze 

dame weerspiegelt 
in alles haar fraaie 

komaf! 

Het maakt me 
kwaad deze fragiele, 
onschuldige schoon-

heid zo te moeten 
aanschouwen...

Ruim een kwartier 
om de gewetenloze 

schurk uit te 
hangen! 
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